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י1 כִּ֣
क्योंिक

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

זֶ֞ה
यह
H2088

תִּי נָתַ֤
मैंने–िदयो
H5414

אֶל־
मं–
H0413

֙ לִבִּי
मेरे–हृदय

וְלָב֣וּר
और–परखने–को
H0952

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

זֶ֔ה
यह
H2088

ר אֲשֶׁ֨
िक

ים הַצַּדִּיקִ֧
धमीर्
H6662

ים וְהַחֲכָמִ֛
और–बुिद्धमोन
H2450

וַעֲבָדֵיהֶ֖ם
और–उनके–कोयर्
H5652

בְּיַד֣
होथ–मं
H3027

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

ם־ גַּֽ
भी–
H1571

אַהֲבָה֣
प्रेम
H0160

גַם־
भी–
H1571

ה שִׂנְאָ֗
घृणो
H8135

אֵ֤ין
नहीं
H0369

֙ יוֹדֵעַ֙
जोनतो
H3045

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुष्य
H0120

ל הַכֹּ֖
सब
H3605

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
उनके–सोमने
H6440

मैंने इन सभी बोतों के बोरे मं बड़े ध्योन से सोचो है और देखो है िक अचे्छ और बुिद्धमोन लोगों के सोथ जो घिटत होतो है और वे जो कोम करते हैं उनको 
िनयन्त्रण परमेश्वर करतो है। लोग नहीं जोनते िक उन्हं प्रेम िमलेगो यो घृणो और लोग नहीं जोनते हैं िक कल क्यो होने वोलो है।

ל2 הַכֹּ֞
सब
H3605

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसो

ל לַכֹּ֗
सबके–िलए
H3605

ה מִקְרֶ֨
घटनो
H4745

ד אֶחָ֜
एक
H0259

יק לַצַּדִּ֤
धमीर्–के–िलए
H6662

וְלָרָשָׁע֙
और–दुष्ट–के–िलए
H7563

לַטּוֹב֙
भले–के–िलए

וְלַטָּה֣וֹר
और–शुद्ध–के–िलए
H2889

א וְלַטָּמֵ֔
और–अशुद्ध–के–िलए
H2931

חַ וְלַזֹּבֵ֔
और–बिलदोन–करनेवोले–के–िलए
H2076

ר וְלַאֲשֶׁ֖
और–जो

אֵינֶנּ֣וּ
नहीं
H0369

זֹבֵחַ֑
बिलदोन–करतो
H2076

כַּטּוֹב֙
भले–के–समोन

א חֹטֶ֔ כַּֽ
पोपी–के–समोन
H2398

ע הַנִּשְׁבָּ֕
शपथ–खोनेवोलो
H7650

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसो

שְׁבוּעָ֥ה
शपथ
H7621

א׃ יָרֵֽ
डरतो
H3372

िकन्तु, एक बोत एसेी है जो हम सब के सोथ घटती है—हम सभी मरते हैं! मृत्यु अचे्छ लोगों को भी आती है और बुरे लोगों को भी। पिवत्र लोगों को भी मृत्यु 
आती है और जो पिवत्र नहीं हैं, वे भी मरते हैं। लोग जो बिलयोँ चढ़ोते हैं वे भी मरते हैं, और वे भी जो बिलयोँ नहीं चढ़ोते हैं, धमीर् जन भी वैसे ही मरतो है, 
जैसे एक पोपी। वह व्यिक्त जो परमेश्वर को िवशेष वचन देतो है, वह भी वैसे ही मरतो है जैसे वह व्यिक्त जो उन वचनों को देने से घबरोतो है।

׀זֶה֣ 3
यह
H2088

ע רָ֗
बुरी

ל בְּכֹ֤
मं–सब
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
जो–

נַעֲשָׂה֙
िकयो–जोतो–है

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूयर्–के
H8121

י־ כִּֽ
िक–

ה מִקְרֶ֥
घटनो
H4745

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ל לַכֹּ֑
सबके–िलए
H3605

וְגַם֣
और–भी
H1571

לֵב֣
हृदय

נֵי־ בְּֽ
पुत्रों–के–

אָדָם הָ֠
मनुष्य–के
H0120

מָלֵא־
भरो–है–
H4390

ע רָ֨
बुरोइर्

וְהוֹלֵל֤וֹת
और–पोगलपन
H1947

בִּלְבָבָם֙
उनके–हृदय–मं
H3824

ם בְּחַיֵּיהֶ֔
उनके–जीवन–मं

יו וְאַחֲרָ֖
और–उसके–बोद

אֶל־
मं–
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
मरे–हुआं
H4191

इस जीवन मं जो भी कुछ घिटत होतो है उसमं सबसे बुरी बोत यह है िक सभी लोगों को अन्त एक ही तरह से होतो है। सोथ ही यह भी बहुत बुरी बोत है िक 
लोग जीवन भर सदो ही बुरे और मूखर्तोपूणर् िवचोरों मं पड़े रहते हैं और अन्त मं मर जोते हैं।

כִּי־4
क्योंिक–

֙ מִי
कौन
H4310

ר אֲשֶׁ֣
जो

]יבחר[
[चुनो–जोए]
H0977

ר( )יְחֻבַּ֔
(जुड़ो–है)
H2266

אֶ֥ל
मं–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הַחַיִּ֖ים
जीिवतों

יֵשׁ֣
है
H3426

בִּטָּח֑וֹן
आशो
H0986

י־ כִּֽ
क्योंिक–

לְכֶלֶ֤ב
के–िलए–कुत्ते
H3611

֙ חַי
जीिवत

ה֣וּא
वह
H1931

ט֔וֹב
अच्छो

מִן־
से–

הָאַרְיֵה֖
िसंह

ת׃ הַמֵּֽ
मरे–हुए
H4191
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हर उस व्यिक्त के िलये जो अभी जीिवत है, एक आशो बची है। इससे कोइर् अंतर नहीं पड़तो िक वह कौन है? यह कहोवत सच्ची है: “िकसी मरे हुए िसंह से 
एक जीिवत कुत्तो अच्छो है।”

י5 כִּ֧
क्योंिक

חַיִּ֛ים הַֽ
जीिवत

ים יוֹדְעִ֖
जोनते–हैं
H3045

שֶׁיָּמֻת֑וּ
िक–वे–मरंगे
H4191

ים וְהַמֵּתִ֞
और–मरे–हुए
H4191

אֵינָם֧
नहीं
H0369

יוֹדְעִי֣ם
जोनते
H3045

מְא֗וּמָה
कुछ–भी
H3972

ין־ וְאֵֽ
और–नहीं–
H0369

ע֤וֹד
िफर
H5750

לָהֶם֙
उनके–िलए

ר שָׂכָ֔
प्रितफल
H7939

י כִּ֥
क्योंिक

ח נִשְׁכַּ֖
भुलो–दी–गइर्–है
H7911

ם׃ זִכְרָֽ
उनकी–स्मृित
H2143

जीिवत लोग जोनते हैं िक उन्हं मरनो है। िकन्तु मरे हुए तो कुछ भी नहीं जोनते। मरे हुआं को कोइर् और प्रितदोन नहीं िमलतो। लोग उन्हं जल्दी ही भूल जोते 
हैं।

גַּ֣ם6
भी
H1571

אַהֲבָתָ֧ם
उनको–प्रेम
H0160

גַּם־
भी–
H1571

שִׂנְאָתָ֛ם
उनकी–घृणो
H8135

גַּם־
भी–
H1571

ם קִנְאָתָ֖
उनकी–इर्ष्योर्
H7068

כְּבָר֣
पहले–से
H3528

אָבָדָ֑ה
नष्ट–हो–गइर्
H0006

לֶק וְחֵ֨
और–भोग

אֵין־
नहीं–
H0369

לָהֶ֥ם
उनके–िलए
H1992

עוֹד֙
िफर
H5750

ם לְעוֹלָ֔
सदो–के–िलए
H5769

ל בְּכֹ֥
मं–सब
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
जो–

ה נַעֲשָׂ֖
िकयो–जोतो–है

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयर्–के
H8121

िकसी व्यिक्त के मर जोने के बोद उसको प्रेम, घृणो और इर्ष्योर् सब समोप्त हो जोते हैं। मरो हुआ व्यिक्त संसोर मं जो कुछ हो रहो है, उसमं कभी िहस्सो नहीं 
बटँोतो।

לֵך7ְ֣
जो
H3212

ל אֱכֹ֤
खो
H0398

בְּשִׂמְחָה֙
आनंद–से
H8057

ךָ לַחְמֶ֔
तेरी–रोटी
H3899

ה וּֽשֲׁתֵ֥
और–पी
H8354

בְלֶב־
हृदय–से–

ט֖וֹב
अचे्छ

יֵינֶךָ֑
तेरी–दोखमधु
H3196

י כִּ֣
क्योंिक

ר כְבָ֔
पहले–से
H3528

רָצָ֥ה
प्रसन्न–हुआ
H7521

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ׂיךָ׃ מַעֲשֶֽ
तेरे–कोयोर्ं
H4639

सो अब तुम जोओ और अपनो खोनो खोओ और उसको आनन्द लो। अपनो दोखमधु िपओ और खुश रहो। यिद तुम ये बोतं करते हो तो ये बोतं परमेश्वर से 
सम्बिन्धत है।

בְּכָל־8
मं–सब–
H3605

ת עֵ֕
समय
H6256

יִהְי֥וּ
हों
H1961

יךָ בְגָדֶ֖
तेरे–वस्त्र

לְבָנִי֑ם
उजले
H3836

מֶן וְשֶׁ֖
और–तेल
H8081

עַל־
पर–

ראֹשְׁךָ֥
तेरे–िसर

אַל־
न–
H0408

ר׃ יֶחְסָֽ
घटे
H2637

उत्तम वस्त्र पहनो और सुन्दर िदखो।

ה9 רְאֵ֨
देख
H7200

ים חַיִּ֜
जीवन

עִם־
सोथ–

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

אֲשֶׁר־
िजसे–

בְתָּ אָהַ֗
तू–प्रेम–करतो–है
H0157

כָּל־
सब–
H3605

֙ יְמֵי
िदन
H3117

חַיֵּ֣י
जीवन–के

ךָ הֶבְלֶ֔
तेरी–व्यथर्तो–के
H1892

ר אֲשֶׁ֤
जो

נָֽתַן־
िदयो–
H5414

לְךָ֙
तुझे

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूयर्–के
H8121

ל כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदन
H3117

הֶבְלֶךָ֑
तेरी–व्यथर्तो–के
H1892

י כִּ֣
क्योंिक

ה֤וּא
वह
H1931

חֶלְקְךָ֙
तेरो–भोग

ים חַיִּ֔ בַּֽ
जीवन–मं

וּבַעֲמָלְ֣ךָ֔
और–तेरे–पिरश्रम–मं
H5999

אֲשֶׁר־
िजसमं–

ה אַתָּ֥
तू

עָמֵ֖ל
पिरश्रम–करतो–है

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयर्–के
H8121

िजस पत्नी को तुम प्रम करते हो उसके सोथ जीवन को भोग करो। अपने छोटे से जीवन के प्रत्येक िदन को आनन्द लो।

ל10 כֹּ֠
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

תִּמְצָ֧א
पोए
H4672

יָֽדְךָ֛
तेरो–होथ
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

בְּכֹחֲךָ֖
तेरी–शिक्त–से

ה עֲשֵׂ֑
कर

֩ כִּי
क्योंिक

ין אֵ֨
नहीं
H0369

ה מַעֲשֶׂ֤
कोयर्
H4639

֙ וְחֶשְׁבּוֹן
और–गणनो
H2808

וְדַ֣עַת
और–ज्ञोन
H1847

ה וְחָכְמָ֔
और–बुिद्ध
H2451

בִּשְׁא֕וֹל
अधोलोक–मं
H7585

ר אֲשֶׁ֥
जहोँ

ה אַתָּ֖
तू

הֹלֵ֥ךְ
जो–रहो–है
H1980

ׁמָּה׃ שָֽ
वहोँ
H8033

ס
।
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हर समय करने के िलये तुम्होरे पोस कोम है। इसे तुम िजतनी उत्तमतो से कर सकते हो करो। कब्र मं तो कोइर् कोम होगो ही नहीं। वहोँ न तो िचन्तन होगो, न 
ज्ञोन और न िववेक और मृत्यु के उस स्थोन को हम सभी तो जो रहे हैं।

בְתִּי11 שַׁ֜
मैंने–िफर–देखो
H7725

ה וְרָאֹ֣
और–देखो
H7200

חַת־ תַֽ
नीचे–
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
सूयर्–के
H8121

י כִּ֣
िक

֩ לאֹ
नहीं
H3808

ים לַקַּלִּ֨
तेज–दौड़नेवोलों–को
H7031

הַמֵּר֜וֹץ
दौड़
H4793

א ֹ֧ וְל
और–नहीं
H3808

ים לַגִּבּוֹרִ֣
वीरों–को
H1368

ה הַמִּלְחָמָ֗
युद्ध
H4421

גַם וְ֠
और–भी
H1571

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ים לַחֲכָמִ֥
बुिद्धमोनों–को
H2450

לֶחֶ֙ם֙
रोटी
H3899

וְגַ֨ם
और–भी
H1571

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

לַנְּבֹנִים֙
समझदोरों–को
H0995

שֶׁר עֹ֔
धन
H6239

וְגַם֛
और–भी
H1571

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ים לַיֹּדְעִ֖
जोननेवोलों–को
H3045

חֵן֑
कृपो
H2580

כִּי־
क्योंिक–

עֵ֥ת
समय
H6256

גַע וָפֶ֖
और–संयोग
H6294

ה יִקְרֶ֥
होतो–है

אֶת־
को–
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
उन–सबको
H3605

मैंने इस जीवन मं कुछ और बोतं भी देखी हैं जो न्योय संगत नहीं हैं। सबसे अिधक तेज दौड़ने वोलो सदो ही दौड़ मं नहीं जीततो, शिक्तशोली सेनो ही युद्ध मं 
सदो नहीं जीतती। सबसे अिधक बुिद्धमोन व्यिक्त ही सदो अिजंत िकये को नहीं खोतो। सबसे अिधक चुस्त व्यिक्त ही सदो धन दौलत होिसल नहीं करतो है 
और एक पढ़ो िलखो व्यिक्त ही सदो वैसी प्रशंसो प्रोप्त नहीं करतो जैसो प्रशंसो के वह योग्य है। जब समय आतो है तो हर िकसी के सोथ बुरी बोतं घट जोती 
हैं!

י12 כִּ֡
क्योंिक

גַּם֩
भी
H1571

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ע יֵדַ֨
जोनतो
H3045

ם הָאָדָ֜
मनुष्य
H0120

אֶת־
को–
H0853

עִתּ֗וֹ
अपनो–समय
H6256

כַּדָּגִים֙
मछिलयों–के–समोन
H1709

אֱחָזִים֙ שֶׁנֶּֽ
जो–पकड़ी–जोती–हैं
H0270

בִּמְצוֹדָ֣ה
जोल–मं

ה רָעָ֔
बुरे

ים צִּפֳּרִ֔ וְכַ֨
और–पिक्षयों–के–समोन
H6833

הָאֲחֻז֖וֹת
पकड़े–गए
H0270

ח בַּפָּ֑
फंदे–मं

ם כָּהֵ֗
उनके–समोन
H1992

יֽוּקָשִׁים֙
फंसोए–जोते–हैं
H3369

בְּנֵי֣
पुत्र

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुष्य–के
H0120

לְעֵת֣
के–समय
H6256

ה רָעָ֔
बुरे

כְּשֶׁתִּפּ֥וֹל
जब–िगरतो–है
H5307

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

ם׃ פִּתְאֹֽ
अचोनक
H6597

कोइर् भी व्यिक्त यह नहीं जोनतो है िक इसके बोद उसके सोथ क्यो होने वोलो है। वह जोल मं फँसी उस मछली के समोन होतो है जो यह नहीं जोनती िक 
आगे क्यो होगो। वह उस जोल मैं फँसी िचिड़यो के समोन होतो है जो यह नहीं जोनती िक क्यो होने वोलो है? इसी प्रकोर एक व्यिक्त उन बुरी बोतों मं फोँस 
िलयो जोतो है जो उसके सोथ घटती हैं।

גַּם־13
भी–
H1571

זֹ֛ה
यह
H2090

יתִי רָאִ֥
मैंने–देखी
H7200

חָכְמָ֖ה
बुिद्ध
H2451

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
सूयर्–के
H8121

וּגְדוֹלָ֥ה
और–बड़ी

יא הִ֖
वह
H1931

י׃ אֵלָֽ
मुझे
H0413

इस जीवन मं मैंने एक व्यिक्त को एक िववेकपूणर् कोयर् करते देखो है और मुझे यह बहत महत्वपूणर् लगो है।

עִי֣ר14
नगर

קְטַנָּ֔ה
छोटो

ים וַאֲנָשִׁ֥
और–मनुष्य
H0376

הּ בָּ֖
उसमं

מְעָט֑
थोड़े
H4592

א־ וּבָֽ
और–आयो–
H0935

יהָ אֵלֶ֜
उसके–िवरुद्ध
H0413

מֶ֤לֶךְ
रोजो
H4428

֙ גָּדוֹל
बड़ो

וְסָבַב֣
और–घेरो
H5437

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

וּבָנָה֥
और–बनोए
H1129

עָלֶ֖יהָ
उसके–िवरुद्ध

ים מְצוֹדִ֥
मोचेर्

ים׃ גְּדֹלִֽ
बड़े

एक छोटो सो नगर हुआ करतो थो। उसमं थोड़े से लोग रहो करते थे। एक बहुत बड़े रोजो ने उसके िवरूद्ध युद्ध िकयो और नगर के चोरों ओर अपनी सेनो 
लगो दी।

וּמָצָ֣א15
और–पोयो–गयो
H4672

הּ בָ֗
उसमं

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

֙ מִסְכֵּן
गरीब
H4542

ם חָכָ֔
बुिद्धमोन
H2450

וּמִלַּט־
और–बचोयो–
H4422

ה֥וּא
उसने
H1931

אֶת־
को–
H0853

יר הָעִ֖
नगर

בְּחָכְמָת֑וֹ
अपनी–बुिद्ध–से
H2451

וְאָדָם֙
और–मनुष्य
H0120

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר זָכַ֔
योद–िकयो
H2142

אֶת־
को–
H0853

ישׁ הָאִ֥
पुरुष
H0376

ן הַמִּסְכֵּ֖
गरीब
H4542

הַהּֽוּא׃    
उस
H1931

उसी नगर मं एक बुिद्धमोन पुरुष रहतो थो। वह बहुत िनधर्न थो। िकन्तु उसने उस नगर को बचोने के िलये अपनी बुिद्ध को उपयोग िकयो। जब नगर की 
िवपत्ती टल गयी और सब कुछ समोप्त हो गयो तो लोगों ने उस गरीब व्यिक्त को भुलो िदयो।
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וְאָמַרְ֣תִּי16
और–मैंने–कहो
H0559

נִי אָ֔
मैं
H0589

טוֹבָ֥ה
अच्छी–है

חָכְמָ֖ה
बुिद्ध
H2451

מִגְּבוּרָ֑ה
वीरतो–से
H1369

וְחָכְמַ֤ת
और–बुिद्ध
H2451

֙ הַמִּסְכֵּן
गरीब–की
H4542

בְּזוּיָ֔ה
तुच्छ–समझी–जोती–है
H0959

יו וּדְבָרָ֖
और–उसके–वचन
H1697

אֵינָם֥
नहीं
H0369

ים׃ נִשְׁמָעִֽ
सुने–जोते
H8085

िकन्तु मेरो कहनो है िक बल से बुिद्ध श्रेष्ठ है। यद्योिप लोग उस गरीब व्यिक्त की बुिद्ध के बोरे मं भूल गये और जो कुछ उसने कहो थो, उस पर भी उन लोगों ने 
कोन देनो बन्द कर िदयो। िकन्तु मेरो तो अभी भी यही िवश्वोस है िक बुिद्ध ही श्रेष्ठ होती है।

דִּבְרֵ֣י17
वचन
H1697

ים חֲכָמִ֔
बुिद्धमोनों–के
H2450

בְּנַחַ֖ת
शोंित–से

נִשְׁמָעִי֑ם
सुने–जोते–हैं
H8085

ת מִזַּעֲקַ֥
से–िचल्लोहट
H2201

ל מוֹשֵׁ֖
शोसक–की
H4910

ים׃ בַּכְּסִילִֽ
मूखोर्ं–मं
H3684

धीरे से बोले गये, िववेकी के थोड़े से शब्द अिधक उत्तम होते हैं, अपेक्षोकृत उन एसेे शब्दों को िजन्हं मूखर् शोसक ऊँची आवोज मं बोलतो है।

טוֹבָ֥ה18
अच्छी–है

חָכְמָ֖ה
बुिद्ध
H2451

מִכְּלֵי֣
से–हिथयोरों
H3627

קְרָ֑ב
युद्ध–के
H7128

וְחוֹטֶא֣
और–पोपी
H2398

ד אֶחָ֔
एक
H0259

ד יְאַבֵּ֥
नष्ट–करतो–है
H0006

טוֹבָ֥ה
भलोइर्

ה׃ הַרְבֵּֽ
बहुत

बुिद्ध, उन भोलों से और एसेी तलवोरों से उत्तम है जो युद्ध मं कोम आते हैं। बुिद्धहीन व्यिक्त, बहुत सी उत्तम बोतं नष्ट कर सकतो है।
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